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LINGVISTINĖS PASTABOS 

"TRUMPINĖ PRIEGAIDĖ"? 

O. Mūsų lingvistiniuose darbuose dabar beveik visuotinai yra paplitusi nuo­
monė, kad lietuvių literatūrinė kalba turinti tris priegaides: tvirtapradę, tvirta­
galę ir trumpinę'-. Vieni kalbininkai trumpinės priegaidės buvimą laiko abso­
liučiai neginčijamu dalyku, kiti priima ją tik sąlygiškai. 

"Trumpinės priegaidės" neminėjo nei F. Kuršaitis, nei K. Jaunius, nei 
K. Būga, nei J. Jablonskis9, jos nebuvimą savo paskaitose nuolatos pabrėždavo 
J. Balčikonis. 

Kaip yra iš tikrųjų? Yra lietuvių kalboje "trumpinė priegaidė", ar jos nėra? 
Norint atsakyti i ši klausimą, reikia tiksliai išsiaiškinti kirčio ir priegaidžių 

sąvokas. 

1. Kirtis yra kurio nors žodžio (resp. morfemos, ritminės žodžių gru­
pės) vieno skiemens iškėlimas, išryškinimas kitų skiemenų atžvil­
gi u3• Fonetinės priemonės, kuriomis tas skiemuo išryškinamas, fonologijos po­
žiūriu neturi jokios reikšmės'. Pavyzdžiui, vokiečių kalboje kirčiuotas skiemuo 
yra stipresnis, rusų kalboje - aiškesnis ir ilgesnis, naujojoje graikų kalboje 
- ilgesnis, čekų kalboje - aukštesnis ir stipresnis ir t. t., tačiau visais atvejais 

1 Pirmą kartą tokia pažiūra viešai kritikuojama J. Kazlausko recenzijoje "Mokslinė 

lietuvių kalbos gramatika" (žr. "Pergalė", 1965, Nr. 10, p. 173 t.). 
I K. Jaunius priegaide vadino kirti (plg. lot. accenlus), o priegaidę-inlonacione (žr. I<. 518H HC, 

rpaMMaTHKa nHr08CKoro H3bJKa, neTporpa.ll, 1908-1916, OTJ\en I, p. 33 t. ir K. B ūg a, Aistiški 
studijai, I, Peterburgas, 1908, p. 41, 42 ir kt .), J. Jablonskis tvirtapradę priegaidę vadino Ivir­
tapradžiu ilgumu, tvirtagalę - Ivirtagaliu ilgumu (žr. J. Jablonskis, Rinktiniai raštai, I, V., 
1957, p. 62,189 ti.; P. Kri.uš.ičio ir Rygiškių Jono Lietuvių kalbos gramatika, Vilnius, 
1919, p. 10 1.). 

3 Reikia skirti žodi kaip išraiškos plano elementą nuo žodžio kaip turinio plano ele­
mento: išraiškos plano žodis yra kalbos atkarpa, sakinyje turinti vieną kulminatyvini kirti. Todėl 
enklitikai ir proklitikai sakinyje nėra žodžiai. Siaipjau visi vienskiemeniai kalbos elementai, atlieką 
žodžio funkciją, sakinyje visada kirčiuojami. Tai geriausiai rodo kalbininkų pokalbiuose varto­
jami žodžio elementų - priešdėlių, priesagų, galūnių ar raidžių bei fonemų - pavadinimai, 
pvz.: Priešdėlis pa- žodyje posakyli yra nekirčiuolo9; Žodis klalisymas tu,i priesagą -ym-, go­
Janę -as.; Fonema {) vartojama tik tarp/auliniuose žodžiuose. 

• Plg. C. ill a y M R H, np06neMbJ TeopeTHųecKoil <!xlHonorHH, M., 1962, p. 61- 62. 
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išskiriamasis skiemuo turi tą pati fonologini požymi - kirti. Klausimas, ko­
kiomis fonetinėmis priemonėmis vienoje ar kitoje kalbo je realizuojamas kirtis, 
yra tų kalbų normos, o ne sistemos dalykas. 

Kirtis priklauso ne skiemeniui ar skiemens centrui - balsiui, o visam žo­
džiui, nes ji sudaro kontrastas tarp kirčiuotojo skiemens ir likusiųjų žodžio skie­
menų. Kadangi visi vienskiemeniai žodžiai, išskyrus enk1itikus ir proklitikus, sa­
kinyje kirčiuojami, kirčiuotas skiemuo sudaro konstitutyvinę, arba 
būtinąją, žodžio dali, jo centrą, prie kurio gali jungtis nekirčiuoti skiemenys6. 
Vienose kalbose, pvz., lietuvių ir rusų, iš vienos ir kitos žodžio centro (kirčiuoto­
jo skiemens) pusės nekirčiuotieji skiemenys jungiasi be jokių apribojimų·, kito­
se kalbose nekirčiuotų skiemenų skaičius ir padėtis yra ribota: čekų kalboje jų 
nebūna prieš žodžio cen,trą, turkų kalboje - po žodžio centro ir t. t. Pirmuoju 
atveju sakoma, kad kalba turi laisvą kirti, antruoju - fiksuotą. Iš tikrųjų kirtis, 
kaip konstitutyvinė žodžio dalis, nebūna nei laisvas, nei fiksuotas - laisvas ar 
nelaisvas gali būti tiktai nekirčiuotų skiemenų skaičius prieš kirčiuotąji skieme­
ni ir po jo'. 

Net toje pačioje kalboje kirtis gali būti reiškiamas ivairiais būdais, kurie pri­
klauso nuo sakinio intonacijos, eksperesyvinių kalbėtojo poreikių, kalbos tem­
po ir kt. Kadangi visos tos sąlygos nuolat keičiasi, neimanoma nė isivaizduoti, 
kad kurio nors žodžio kirčiuotas skiemuo galėtų būti tariamas vienodai kelis kar­
tus, nors ji kartotų net tas pats asmuo. Visi tie skirtingi kirčio tarimai 
nesvarbūs kalbos sistemai ir, žinoma, fonologijai, tiriančiai kalbos siste­
mos išraiškos planą, nes jie nediferencijuoj a žod ži Ų (resp. jų gramatinių 

formų). Pavyzdžiui, rusų 3aMOK liks tas pats žodis, ar ji tarsime su labai stipriu 
ar su silpnu, ar su kylančiu ar su krintančiu kirčiu ir t. t. 

2. Ne visada skirtingas kirčiuoto skiemens, turinčio tas pačias fonemas, ta­
rimas nedaro itakos žodžio reikšmei. Tuo lengva isitikinti, palyginus tokius lie­
tuvių literatūrinės kalbos žodžius, kaip /6po: lopo, saris: SŪris, gyvis: gyvis, sia­
siu siųsiu ir kt. Jeigu pirmuosius šių porų žodžius ištartume su tokiu pat kirčiu, 
kaip antrieji žodžiai, tie žodžiai automatiškai virstų antraisiais žodžiais, ir atvirkš­
čiai. Jeigu, sakysim, žodžius grybas, žvyras, mielas ištartume su pirmųjų žodžių 
kirčiu, gautume nesuprantamus, tačiau lietuvių kalboje visai imanomus žodžius 
*grybas, *žvyras, *mielas". 

, Vienskiemenių žodžių kirtis negriauna teiginio, kad kirti sudaro kirčiuotųjų ir nekir­
čiuotųjų skiemenų kontrastas. Šis kontrastas būtinas visos sistemos, o ne atskirų jos 
elementų požiūriu. Vienskiemeniuose žodžiuose tas kontrastas yra tarp realizuoto kirčiuotojo 

skiemens ir nerealizuotų nekirčiuotų skiemenų . 
• Cia turimi galvoje fonologiniai (resp. fonetiniai), o ne morfologiniai apribojimai. 
7 Ši mintis neatrodys keista, jeigu skirsime dvi sąvokas - i!orinę ir vidinę kalbos ele­

mentų tvarką. Uorinę elementų tvarką turime tada, kai skaičiuojame nuo pirmojo ar paskuti­
niojo kalbos atkarpos elemento, pavyzdžiui, nuo sakinio pirmojo žodžio, žodžio pirmojo skie­
mens. ~kiemens pirmosios fonemos ir t.t. Vidinė elementų tvarka Dustatoma konstitutyvinio ele­
mento atžvilgiu, pavyzdžiui, žodžių ryšiai sakinyje tarinio atžvilgiu, fonemų tvarka skiemenyje -
balsio atžvilgiu ir t.t. (plg. J. Kurylowicz, La notion de I'isomorpbisme. - Ko.: EsCĮuis­
ses linguistiCĮues, Wroclaw-Krak6w, 1960, p. 19 ti.). 

I Žinpma, tie žodžiai bus nesuprantami tik žmonėms, kalbantiems idealia literatūrine 
kalba (ypač kilusiems i! Vakarų Lietuvos). Asmenys, kilę ii Rytų Lietuvos, tų žodžių neskirs nuC> 
pirmųjų arba suvoks tik kaip jų ekspresyvinius variantus. 
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Visa tai rodo, kad tam tikrais atvejais lietuvių kalboje žodžiai skiriasi tik 
skirtingu kirčiuotų skiemenų tari.mu. Toks skirtingas kirčiuotų skieme­
nų tari mas , kuris gali diferencijuoti kitais atžvilgiais identiškus 
žodžius, yra priegaidė. Skirtingas kirčiuoto skiemens tarimas yra skirtin­
gų priegaidžių išraiška tuo ir tik tuo atveju, kai tomis pačiomis fonetinėmis są­
lygomis (iskaitant intonacines, ekspresyvines ir kt.) galima tokių skirtingų tarimų 
opozicija. Rusų kalba neturi priegaidžių ne todėl, kad joje kirčiuoti skieme­
nys visada vienodai tariami (tai visiškai neimanomas dalykas), o todėl, kad jo­
je negalima skirtingų kirčio realizacijų opozicija, kad joje nėra ir negali būti nė 

dviejų žodžių, kurie skirtųsi tiktai skirtingu kirčiuoto skiemens tarimu. Savo ruož­
tu lietuvių kalba turi priegaides ne todėl, kad joje kirčiuoti skiemenys nevieno­
·dai tariami, o todėl, kad tam tikrais atvejais skirtingai tariami kirčiai joje ga­
li būti priešpastatomi, kad joje gali būti ir yra žodžių, kurie skiriasi tik kirčio ta­
rimu. 

, 3. Ne kiekvieną ir lietuvių literatūrinės kalbos kirčiuotą skiemeni galima 
laikyti turinčiu priegaidę. 

Kaip žinoma, visi lietuvių kalbos skiemenys yra dviejų tipų: trumpieji, 
kurių centrą sudaro trumpieji balsiai i, ę (?), e, Q, ~, u ir ilgieji, kurių centrą su­
daro i1gieji (itemptieji) balsiai i', lr, e', Q' o', U', diftongoidai ie, uo ir dvifonemiai 
dvibalsiai (grynieji sudėtiniai ir mišrieji). Skirtingas priegaides gali turėti tiktai 
ilgieji skiemenys - trumpieji skiemenys turi tik vieno tipo kirti, žymimą 

gravio ženklu ir neretai vadinamą "trumpine priegaide". Žinodami kirčio vietą, 
mes visada be jokios klaidos galime sukirčiuoti žodžius, kurių skiemenys trum­
pi, nes trumpas skiemuo automatiškai nulemia kirčio tipą. Bet mes jokiu bū­
(ju nesukirčiuosime žodžių, kurių skiemenys ilgi: kad galėtume juos sukirčiuo­
ti, reikia žinoti kirčiuotųjų skiemenų priegaides. Tai rodo, kad trumpieji lietuvių 
kalbos skiemenys gali turėti tiktai kirti, o i1gieji - kirti ir skirtingas kirčiuotų 
skiemenų priegaides - akūtą (tvirtapradę priegaidę) ir cirkumfleksą (tvirtaga.. 
lę priegaidę)". Galvojimas, kad trumpieji skiemenys turi priegaides, kurių pobū­
džio dėl skiemenų trumpumo kalbantieji nepastebi, yra nepagristas: kalbos fo­
netinės ypatybės, kurių nesuvokia kalbantieji ta kalba žmonės ir kurios, žinoma, 
negali diferencijuoti žodžių, nepriklauso kalbos sistemai, kitaip sakant, jos neeg­
zistuoja kalboje. Instrumentiniai "argumentai" šiuo atveju jokios irodomosios 
galios neturi'o. 

4. Tuo būdu, lietuvių literatūrinėje kalboje kirti gali turėti tiek ilgieji, 
tiek trumpieji skiemenys, o priegaides (akūtą ir cirkumfleksą) - tik-

• Terminai akli/as ir cirkumfleksas šiuo atveju yra patogesni už iprastinius terminus tvir­
taprade ir tvirtagalė priegaidė, nes jie nepasako, kaip fonetiškai realizuojama jų fonologinė opo' 
zicija, tuo labiau, kad lietuvių kalbos priegaidžių fonetinės ypatybės nėra kaip reikiant ištirtos. 

10 Tokiais "argumentais" būtų galima "irodyti'" priegaidžių buvimą net rusų ir vokiečių 
kalbose, nes ir ten k.irčiuoti skiemenys nevienodai tariami. Antra vertus, jeigu kam nors pavyktų 
instrumentais nustatyti, kad lietuvių kalboje trumpo skiemeQs kirtis vienais atvejais tariamas 
vienaip, kitais - kitaip, tai tyrinėtojas vis tiek negalėtų tvirtintLsuradęs trumpoja skiemens prie­
gaides: toki teigini jis galėtų pagristi, tik irodęs, kad jos diferencijuoja žodžius. Be to, reikia ne­
pamiršti, kad instrwnenlų duomenis -interpretuoja žmogus, o šiuo alveju vienintelė teisinga 
interpretacija yra fonologin ė. Atsisakydami fonologinės instrumentinių duomenų interpre­
tacijos; l1)eS atsisakome kriterijaus, kuris leidžia paprastai ir neprieštaringai klasifikuoti ir in­
terpret~Qti kalbos išr,!-iškos plan.o reiškinius, 
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tai i1gieji kirfiuoti skiemenys. Jч tarpusavio santykius galima pavaizduo­
ti tokia schema (simЬоliч reiksmes: S - skiemuo, Т - trwnpas, 1 - ilgas. 
К - kirfiuotas, Nk - nekirёiuotas, С - cirkumfleksas, А - akiitas): 

/~~ 
l l~ 

/\ / /\ 
Nk к .Nk.f...d 

s. Kadangi priegaides lietuviq Iitеrаtйriпёjе kalboje tшi tik kirciuoti skie­
menys, рriеgаidёs s~vok!! lengvai galima pakeisti kircio tipo arba tiesiog kirfio 
s~voka ir kalbёti пе apie tvirtaprad~ ir tvirtagal~ priegaid~, о apie akiitini ir cir­
kшnflеksiщ kirtill. 

6. Sios pastabos "trumрiпёs рriеgaidёs" klausimu suponuoja minti, kad 
reikia kuo griezfiausiai skirti kiekvieno kalbos i1irai1ikos plano rei1ikinio fo­
nologin~ interpretacij~ nuo jo kопkrееiч fопеtiniч ураtуЫч.КаlЬоs siste­
mos i1iraiskos plano elementus galima nustatyti tik fопоlоgiпёs 

апаlizёs metodu. 
А. Girdenis, V. Zulys 

.. КРАТКАЯ ИНТОНАЦИЯ"? 

Резюме 

В литовской лиигвистической литературе в последнее время распро­

страиено мнение, по которому в литовском литературном языке имеются 
якобы три интонации: нисходящая (акут), восходящая (циркумфлекс) и 

краткая. 

Такое мнение с фонологической точки зрения ОIllИбочно, так как дис­

тинктивное противопоставление интонаций (акута и циркумфлек­

са) возможно только в долгих ударных слогах. В кратких же сло­

гах имеется только ударение. 

Все просодические противопоставления литовского литературного 

языка можно представить в следующей схеме (значения символов: С-слог, 

К-краткий, Д-долгий, Бу-безударный, У-ударный, Ц-циркумфлексовыЙ. 

А -акутовый): 
с 

/~ 
к А 

/\ /), 
6!/ !/ 6!/ Ц А 

А. ГuРдяfШC. В. ЖУJШС 

--" PIs. А. Мартин,," Приицип9КOIIОМИIIВФОlle'l1lЧесвихнэменеIlRЯХ, М •• 1960, Сф. 2101. 
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